
drugih državah članicah, da sklepajo podjemne pogodbe, ki jih 
je treba opraviti v Nemčiji, s poljskimi podjetji – Razširitev 
omejitev, ki so obstajale ob podpisu pristopne pogodbe v 
zvezi z dostopom poljskih delavcev s podjemnimi pogodbami 
(„Werkvertragsarbeitnehmer“) do nacionalnega trga dela. 

Izrek 

1. Zvezna republika Nemčija, s tem da je v svoji upravni praksi 
pojem „podjetje druge strani“ iz člena 1(1) Sporazuma med 
vlado Zvezne republike Nemčije in vlado Republike Poljske z 
dne 31. januarja 1990 o napotitvi delavcev poljskih podjetij 
zaradi izpolnjevanja podjemnih pogodb, kakor je bil spremenjen 
1. marca in 30. aprila 1993, razlagala kot „nemško podjetje“, ni 
izpolnila obveznosti iz člena 49 ES. 

2. V preostalem se tožba zavrne. 

3. Evropska komisija in Zvezna republika Nemčija nosita vsaka svoje 
stroške. 

4. Republika Poljska nosi svoje stroške. 

( 1 ) UL C 64, 8.3.2008. 

Sodba Sodišča (veliki senat) z dne 19. januarja 
2010 (predlog za sprejetje predhodne odločbe 
Landesarbeitsgericht Düsseldorf – Nemčija) – Seda 

Kücükdeveci proti Swedex GmbH & Co. KG 

(Zadeva C-555/07) ( 1 ) 

(Načelo prepovedi diskriminacije na podlagi starosti — 
Direktiva 2000/78/ES — Nacionalna zakonodaja v zvezi z 
odpovedjo delovnega razmerja, ki pri izračunu odpovednega 
roka ne upošteva delovne dobe zaposlenega pred 25. letom 
— Utemeljitev ukrepa — Nacionalna ureditev, ki je v 

nasprotju z direktivo — Vloga nacionalnega sodišča) 

(2010/C 63/05) 

Jezik postopka: nemščina 

Predložitveno sodišče 

Landesarbeitsgericht Düsseldorf 

Stranki v postopku v glavni stvari 

Tožeča stranka: Seda Kücükdeveci 

Tožena stranka: Swedex GmbH & Co. KG 

Predmet 

Predlog za sprejetje predhodne odločbe – Landesarbeitsgericht 
Düsseldorf (Nemčija) – Razlaga načela prepovedi diskriminacije 
na podlagi starosti in Direktive Sveta 2000/78/ES z dne 
27. novembra 2000 o splošnih okvirih enakega obravnavanja 
pri zaposlovanju in delu (UL L 303, str. 16) – Nacionalna 
zakonodaja v zvezi z odpovedjo delovnega razmerja, ki uvaja 
daljše odpovedne roke na podlagi delovne dobe, ne da bi 
upoštevala trajanje zaposlitve delavca pred 25. letom 

Izrek 

1. Pravo Unije, zlasti načelo prepovedi diskriminacije na podlagi 
starosti, konkretizirano z Direktivo Sveta 2000/78/ES z dne 
27. novembra 2000 o splošnih okvirih enakega obravnavanja 
pri zaposlovanju in delu, je treba razlagati tako, da nasprotuje 
nacionalni ureditvi, kakršna je ta v postopku v glavni stvari, ki 
določa, da se delovna doba delavca pred 25. letom ne upošteva pri 
izračunu odpovednega roka ob odpovedi delovnega razmerja. 

2. Nacionalno sodišče, ki mu je v odločanje predložen spor med 
posamezniki, mora zagotoviti spoštovanje načela prepovedi diskri­
minacije na podlagi starosti, kot ga konkretizira Direktiva 
2000/78, po potrebi tako, da ne uporabi nobene določbe nacio­
nalne ureditve, ki je z njim v nasprotju, ne glede na uveljavljanje 
možnosti, da v primerih iz člena 267, drugi odstavek, PDEU 
Sodišču Evropske unije predloži vprašanje za predhodno odločanje 
glede razlage tega načela. 

( 1 ) UL C 79, 29.3.2008. 

Sodba Sodišča (veliki senat) z dne 26. januarja 2010 
(predlog za sprejetje predhodne odločbe Tribunal 
Supremo – Španija) – Transportes Urbanos y Servicios 

Generales, SAL proti Administración del Estado 

(Zadeva C-118/08) ( 1 ) 

(Procesna avtonomija držav članic — Načelo enakovrednosti 
— Odškodninska tožba zoper državo — Kršitev prava Unije 

— Kršitev ustave) 

(2010/C 63/06) 

Jezik postopka: španščina 

Predložitveno sodišče 

Tribunal Supremo
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